
五月十五号

星期一



            你最近怎么样？

快乐       kuaile          happy         我今天很快乐

伤心       shangxin     sad              我今天很伤心

生气       shengqi      angry          我今天很生气 
无聊       wuliao         bored         我今天很无聊

害怕       haipa           scared        我今天很害怕

累           lei                  tired           我今天很累 
满意       manyi           satisfied     我今天很满意

紧张       jinzhang      nervous      我今天很紧张





     КАКАЯ СЕГОДНЯ 
ПОГОДА? 
        今天天气怎么样？

            晴天        多云    阴天      下雨             暖和             很热



             现在是什么季节？

秋天
qiutian 

冬天
dongtian 

春天
chuntian 

夏天
xiatian 



                   专业
▪ 你做什么工作？

老师
laoshi

учитель

教授
jiao shou

профессор

医生
yisheng

врач

律师
lushi

юрист

工程师
gong cheng shi

Инженер 



                   专业
▪ 你做什么工作？

艺术家
yi shu jia 

художник

建筑师
jian zhu shi 

архитектор

法官
fa guan
судья 

机修工
ji xiu gong 
механик

美甲师
mei jia shi

мастер маникюра



                   专业
▪ 你做什么工作？

秘书
mi shu

секретарь 

司机
si ji

водитель

会计
kuai ji 

бухгалтер

记者
ji zhe

журналист 

     演员
yan yuan
   актер 



               衣服 YĪFU
                       ОДЕЖДА 

裙子
qúnzi
юбка

连衣裙
lián yī 
qún
Платье 

衬衫
chèn 
shān
Рубашка 

T-x恤衫/汗衫
t xù shān
tǐ xù shān/ hàn 
shān
Футболка 

毛衣
máo 
yī
свите
р

外套
wài tào
Верхняя 
одежда 

你今天穿什
么？



牛仔裤 niúzǎikù джинсы

裤子 kùzi брюки

长裤      cháng kù     брюки 
(длинные) 

短裤           duǎn kù         
шорты 



 ПЛАН УРОКА 
1) Устная разминка
2) Разбор контрольной работы 
3) Урок 13 текст 1, текст 2 
4) Комментарии к текстам и грамматика 
5) Различие 可是 / 但是

6) Учебник стр 192 
7) 租房子 视频

8) 唱歌儿



 ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ:
1) Пропишите слова к Уроку 13 текст 1 
2) Прослушайте аудиозапись 
3) Переведите: 
1) Ма Давею нужно (следует) пойти в больницу к врачу. 
2) У меня воспалено горло, немного температурю, не смогу прийти на урок. 
3) У него все в порядке со здоровьем, он каждый день утром в 8:30 
тренируется. 
4) Врач выписал мне лекарство, сказал принимать два раза в день. 
5）-Я простудился.   - Скорейшего выздоровления! 



1) МА ДАВЕЮ НУЖНО 
(СЛЕДУЕТ) ПОЙТИ В БОЛЬНИЦУ 
К ВРАЧУ.

马大为 应该 去医院看病。

        



2) У МЕНЯ ВОСПАЛЕНО ГОРЛО, 
НЕМНОГО ТЕМПЕРАТУРЮ, НЕ 
СМОГУ ПРИЙТИ НА УРОК. 
▪  我嗓子发炎，有点发烧，不能来上课。



3) У НЕГО ВСЕ В ПОРЯДКЕ СО 
ЗДОРОВЬЕМ, ОН КАЖДЫЙ ДЕНЬ 
УТРОМ В 8:30 ТРЕНИРУЕТСЯ. 
▪ 他身体没问题/他身体很好，每天早上八点半锻炼身体。



4) ВРАЧ ВЫПИСАЛ МНЕ 
ЛЕКАРСТВО, СКАЗАЛ 
ПРИНИМАТЬ ДВА РАЗА В ДЕНЬ. 
▪ 医生给我开了药，说(了)一天吃两次。 



5）-Я ПРОСТУДИЛСЯ. 
  -СКОРЕЙШЕГО 
ВЫЗДОРОВЛЕНИЯ! 
▪ 我感冒了. 

▪ 早日康复。



考试









翻译
▪ Погода сегодня холодная, тебе нужно потеплее одеться.  

    今天天气很冷，你应该多穿点儿衣服。

▪ Я каждый день после полудня тренируюсь. 

    我每天下午（都）锻炼身体。

▪ У меня нет проблем со здоровьем, редко хожу в больницу. 

    我身体没问题，很少去医院。

▪ У меня немного болит голова, не хочу вставать с кровати. 

   我头有点儿疼，不想起床。

▪ Ты простудился или он простудился? 

     你感冒了还是他感冒了？











HTTPS://WWW.YOUTUBE.CO
M/WATCH?V=NGZAI5RBAZ8



请回答一些问题：

1）现在马大为的身体怎么样？

2）马大为告诉了宋华什么事儿？

3）那个漂亮的姑娘愿不愿意做马大为女朋友？

4）他们常常在一起做什么？

5）姑娘为什么不能常来他那儿？

6） 马大为想租什么样的房子？

7）星期六宋华跟马大为一起去哪儿？



办 ban
Делать, поступать, 
оформлять 



               怎么办  что делать, как делать 

               办签证 делать визу 

      

       



打电话
da dian hua
Звонить по 
телефону 



               给她打电话       позвонить ей 

               给她回电话       перезвонить ей 
 
               接电话                взять трубку (телефон) 

               一个电话           один телефон 

                你的电话           твой телефон 



让 rang
Разрешить, позволить, 
дать 



              请让路                        позвольте пройти

             让我介绍一下           позвольте мне  
                                                      представить 

      

       



帮助 bangzhu
помогать



               帮助自己  помочь себе
               
               互相帮助  помогать друг 
другу 
      

       



喂 wei
алло



喂，你好！Алло, привет!

      

       



位
wei
Счетное слово с 
выражением 
вежливости и 
почтения к человеку 



               一位老师  один учитель 

               一位医生  один врач 

      您是哪一位？  Вы кто? 

       



经理 jingli
директор



               王经理   директор Ван 

               陈经理   директор Чхен 

               张经理   директор Джан 

       



可能 keneng
Может быть, 
возможно 



               可能来          возможно придёт 

               可能感冒      возможно заболел 

               可能住院      возможно лягу в  
                                                больницу 

       



吃饭 chifan
Обедать, ужинать 



               吃早饭       завтракать 

               吃午饭       обедать 

               吃晚饭       ужинать 

       



等 deng
ждать



               等一等                   недолго ждать (подождите немного)

               等等                          подождите немного / и т.д. 

               等人                          ждать человека 

                等他们                     ждать их 

               等一下                     ждать недолго, ждать минуту 



家美 jiamei
Название 
риелторской фирмы 
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请回答一些问题：

1）马大卫说了房租怎么样？

2）宋华给谁打了电话？

3）宋华和马大为现在在哪儿？

4）他们怎么在那儿？

5）他们为什么不喜欢那间房子？

6）陆雨平认识这个公司的经理吗？

7）他们晚上要做什么？



















            但是  DÀNSHÌ  НО
Этот вариант самый определенный и акцентированный. Он способствует выделению 
четкого утверждения. Он заостряет внимание на всем что будет сказано после него. 
При употреблении 但是 ~ dànshì, очень сильно противопоставление. Чтобы подчеркнуть 
его определенность и противопоставление, можно переводить как: но, зато, но тем не 
менее.

他虽然会读，但是不会写。

 Tā suīrán huì dú, dànshì bù huì xiě.

 Он хотя и умеет читать, но (зато) не умеет писать.  

她不漂亮，但是很善良。

 Tā bù piàoliang, dànshì hěn shànliáng.

 Она не красивая, но (зато) очень добрая.

Здесь в обоих случаях сильное противопоставление первой и второй частей 
предложения, и акцент фразы на второй части предложения. Очень подходит 
значение но зато. 



                  可是  KĚSHÌ  НО. 
▪ Этот вариант несет в себе некое сомнение говорящего. На это указывает само 

значение первой части слова 可 ~ kě ~ возможно, можно.

Нет такой четкой определенности как с 但是 ~ dànshì. Кроме того, 可是 ~ kěshì часто 
используется, когда вслед за ним идет негативный и неприятный смысл. Менее 
формален чем 但是 ~ dànshì. Можно переводить как: но к сожалению, но возможно.

▪ 我很想去，可是我已经很累了。

 Wǒ hěn xiǎng qù, kěshì wǒ yǐjīng hěn lèile.

 Я очень хотел бы пойти, но (к сожалению) я уже очень устал.  

▪ 我很想去北京，可是我没有钱。

 Wǒ hěn xiǎng qù běijīng, kěshì wǒ méiyǒu qián.

 Я очень хотел бы поехать в Пекин, но (к сожалению) у меня нет денег.

Здесь нет особенного противопоставления, но есть сожаление. Поэтому лучше 
использовать 可是 ~ kěshì.



▪ 我想他们知道，可是我不肯定了。

Wǒ xiǎng tāmen zhīdào, kěshì wǒ bù kěndìngle.

Я думаю они знают, но я не уверен.

Здесь используется 可是 ~ kěshì, потому, что присутствует сомнение у 
говорящего. 
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POPUP CHINESE.
▪嫁给我吧  jia gei wo ba      marry me 
▪不要          bu yao                 no 
▪求求你了  qiu qiu ni le        I am begging you 
▪好吧          hao ba                 hm okey

▪我爱你         wo ai ni               I love you 
▪  我也爱你    wo ye ai ni          I love you too 
▪你爱我吗？ ni ai wo ma?      Do you love me? 
▪我很爱你     wo hen ai ni       I really love you
 
▪娶                qu                     жениться 
▪嫁                jia                     выходить замуж 
▪结婚            jiehun            жениться, выходить замуж 

https://popupchinese.com/lessons/absolute-beg
inners/getting-married-in-china



HTTPS://WWW.YOUTUBE.CO
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HTTPS://VK.COM/IM?SEL=185410
626&Z=VIDEO112942097_4562404
15%2FE9517CDB2926FBDD9D
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СЕГОДНЯ МЫ 
1) Устная разминка
2) Разбор контрольной работы 
3) Урок 13 текст 1, текст 2 
4) Комментарии к текстам и грамматика 
5) Различие 可是 / 但是

6) Учебник стр 192 
7) 租房子 视频

8) 唱歌儿



СПАСИБО ЗА ВНИМАНИЕ!
                 谢谢关注



         ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ
1) Пропишите слова к Уроку 13 текст 2 
2) Прослушайте аудиозапись и отчитайте текст 2 


